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Art.Nr. 7061273

Multifunktionsarbeitsbock 
Multi Function Work Bench

200 kg
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SEHR GEEHRTE DAMEN UND HERREN
Bitte machen Sie sich vor der Inbetriebnahme mit dem 
Gerät vertraut und bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung gut auf.
Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise 
zur Inbetriebnahme und Handhabung. Legen Sie die 
Anleitung dem Produkt bei, wenn Sie es an Dritte 
weitergeben!
Bitte beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise!
Diese sollen Ihnen den sachgemäßen Umgang 
erleichtern und Ihnen helfen, Missverständnissen und 
Schäden vorzubeugen.

ÜBERSICHT / OVERVIEW

DE / EN

DEAR CUSTOMERS
Before first use please familiarize yourself with the 
proper usage of the device. Keep these operating 
instructions for future reference.
This operating instruction contains important details for 
handling the device. Please pass it on along with the 
unit if it is handed over to a third party! 
Please read the safety instructions most carefully!
These instructions will make it easier for you to handle 
the device appropriately and help prevent 
misunderstandings and possible damage.
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SICHERHEISHINWEISE
 Beachten Sie bitte zur Vermeidung 
von Fehlfunktionen, Schäden und 
gesundheitlichen Beeinträchtigungen 
folgende Hinweise:

• Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem 
Produkt. Sie enthält wichtige Hinweise zur 
Inbetriebnahme und Handhabung. Bitte legen 
Sie die Bedienungsanleitung dem Produkt bei, 
wenn Sie es an Dritte weitergeben!

• Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos 
herumliegen. Plastiktüten etc. können zu 
einem gefährlichen Spielzeug für Kinder 
werden.

• Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck, diese könnten sich beim Arbeiten 
verfangen.

• Verwenden Sie den Multifunktionsarbeitsbock 
nur bestimmungsgemäß zur Ablage von 
Werkstücken. Benutzen Sie den Arbeitsbock 
nicht als Gerüst, Leiter, Hocker oder 
Ähnliches.

• Halten Sie unbefugte Personen und 
Hindernisse vom Arbeitsbereich fern.

• Benutzen Sie den Arbeitsbock nur auf einem 
ebenen Untergrund und stellen Sie sicher, 
dass der Untergrund den Arbeitsbock und das 
Gewicht tragen kann.

• Überlasten Sie den Arbeitsbock nicht mit mehr 
als dem in den technischen Daten 
angegebenen Gesamtgewicht.

• Bei der Verarbeitung von besonders langen 
und schweren Werkstücken, lassen Sie sich 
von einer weiteren Person helfen.

• Benutzen Sie den Arbeitsbock nicht, wenn 
Teile defekt oder verbogen sind.

• Lassen Sie den Arbeitsbock nicht fallen und 
werfen Sie ihn nicht.

 
Vor dem Aufbau
Überprüfen Sie die Vollzähligkeit der Teile, bevor 
Sie mit dem Zusammenbau beginnen. Bei 
fehlenden Teilen, schicken Sie den Arbeitsbock 
nicht zurück. Wenden Sie sich bitte an die 
Kundenbetreuung.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial oder 
lagern Sie es an einem für Kinder unzugänglichen 
Ort. Plastikbeutel usw. können zu einem 
gefährlichen Spielzeug für Kinder werden. 

SAFETY NOTES
 Please note the following safety 
notes to avoid malfunctions, damage 
or physical injury:

• This manual belongs to the product. It contains 
important notes on operating the unit. Please 
pass it on along with the unit if it is handed 
over to a third party!

• Dispose of the packaging materials carefully; 
the plastic bags may become a deadly toy for 
children.

• Do not wear loose-fitting clothing or jewellery; 
these may get caught while working with the 
work bench.

• Use the work bench only for its intended 
purpose. Do not use the work bench as 
scaffold, ladder, stool or similar.

• Keep bystanders and obstacles away from the 
work area. 

• Use the work bench on a solid level ground 
and make sure the ground can carry the 
weight of the work bench plus the weight of 
the workpiece.

• Do not exceed the mentioned maximum load 
capacities of the work bench. Refer to the 
technical data.

• When working on heavy or large workpieces 
please consider getting assistance from 
another person.

• Do not use the work bench if any parts are 
damaged or bent.

• Do not drop the work bench, throw it, or 
otherwise misuse the work bench.

Before Mounting
Before mounting, please check all parts for 
completeness. If parts are missing, do not return 
back the work bench but contact our support 
dempartment.
Dispose of packaging materials or store it out of 
reach of children. Plastic bags etc. may become a 
deadly toy for children.
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TECHNISCHE DATEN / TECHNICAL DATA

Abmessungen gesamt /
Work bench dimensions 670x750x830/1290 mm
Max. Gewichtsbelastung
für Auflagefläche /
Max. Load Capacity
for Working Table 200 kg
Max. Gewichtsbelastung für
Rollen und Kugellager /
Max. Load Capacity for
Rollers and Ball Bearings 100 kg
Max. Gewichtsbelastung für
V-Rollen-Auflagefläche /
Max. Load Capacity for
V-Shaped Rollers 45 kg
Gewicht ca. / Weight approx. 12 kg

AUFBAU / ASSEMBLY
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ANWENDUNG / USING

Federmechanismus nach unten drücken und 
V-Rollen kippen.

Push down the spring mechanism and tilt the 
V-shaped Rollers.
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ENTSORGUNG / DISPOSAL
Werter Kunde, bitte helfen Sie mit, Abfall zu 
vermeiden. Sollten Sie sich einmal von diesem 
Artikel trennen wollen, so  bedenken Sie bitte, 
dass viele seiner Komponenten aus wertvollen 
Rohstoffen bestehen und wiederverwertet werden 
können.
Entsorgen Sie ihn daher nicht in die Mülltonne, 
sondern führen Sie ihn bitte Ihrer Sammelstelle 
für Wertstoffe zu.

Dear Customer, please help avoid waste
materials. If you at some point intend to
dispose of this article, then please keep in mind 
that many of its components consist of valuable 
materials, which can be recycled.
Please do not discharge it in the rubbish bin, but 
check with your local council for recycling facilities 
in your area.
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BT-PWB001

Art.Nr. 7061273

Mulifunktionsarbeitsbock
Multi Function Work Bench

2 YEAR WARRANTY

Dieses Batavia Produkt hat 2 Jahre Garantie
Sehr geehrter Kunde, unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle.
Sollte dieses Gerät nicht einwandfrei sein, so wenden Sie sich bitte immer zuerst an unseren 
Kunden-Service. Bitte bewahren Sie unbedingt den Kaufbeleg auf.
Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder Fabrikationsfehler. Ausgeschlossen sind Mängel die durch 
missbräuchliche und unsachgemäße Behandlung oder Gewalteinwirkung verursacht worden sind.

This Batavia product comes with a 2 year warranty
Dear Client, all Batavia  products have undergone  a strict quality process. If for any reason this product 
is not working or damaged , please contact our Client Service Centre. Please retain your original receipt 
of purchase. The Batavia  warranty covers all defects in workmanship or materials for a two year period 
from the date of purchase. The Batavia warranty does not cover any malfunction, or defect resulting from 
misuse, neglect, alteration, or repair.

Dit Batavia product heeft 2 jaar garantie
Geachte klant, onze producten ondergaan een streng kwaliteitscontrole proces. Wanneer dit product niet 
correct functioneert, wend u zich alstublieft altijd eerst tot onze klantenservice. Bewaar altijd uw 
aankoopbewijs. De garantieservice is alleen van toepassing op materiaal- of productiefouten. Uitgesloten 
zijn gebreken veroorzaakt door intensief gebruik, misbruik en incorrecte behandeling of extern geweld.

Ce produit Batavia a 2 ans de garantie
Cher client, Si pour une raison quelconque, ce produit ne fonctionne pas, veuillez contacter notre 
Centre de service après-vente. Conservez le bon d’achat original. Cette garantie couvre tous les défauts 
de matériau et de main d’oeuvre constatés sur ce produit BATAVIA pendant une période de deux ans 
à compter de la date d’achat. Les défauts de fonctionnement et autres résultant d’abus ou de mauvais 
emploi, de négligence, de modifications ou réparations non autorisées sont exclus de la garantie.

Deutschland | Kundenservice
Montag bis Freitag von 9 bis 17 Uhr   01805 937832*

Other European countries | Customer Services 
Monday till Friday from 8 am until 4 pm   00800 66477400

Overige landen Europa | Klantenservice
Maandag t/m vrijdag van 9 tot 17 uur   00800 66477400

Autres pays d'Europe | Service clientèle
Lundi jusqu'à Vendredi de 9 - 17 heure   00800 66477400

Website: www.batavia.eu | Email: service@batavia.eu

*Nur €0,14 /Minute aus dem dt. Festnetz, 
max. €0,42/Minute aus den Mobilfunknetzen.

BATAVIA GmbH | Blankenstein 180 | 7943PE Meppel | Netherlands
  www.batavia.eu | Email: info@batavia.eu
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